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ّ
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ة أحمد  - 1جامعة  وهران
ّ
 الجزائر -بن بل

 

الهيئــــة العلميّــــة 

 والاستشاريّة
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 جامعة البحرين

 جامعة الإمارات
 اليمن/جامعة صنعاء  الد علي حسن الغزالي. د.أ

 مرّاكش/الملكة المغربيّة عبد الرّزاق مجدوب.د.أ
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 سلوى عثمان أحمد محمّـد. د
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ّ
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  فرانسييسكو مسكسو. د
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شر
ّ
 :قواعد الن

 

ة 
ّ
هجات ومعالجة الكلام)التّي تصدر عن مخبر ( الكلم)ترحّب مجل

ّ
علميّ،  بنشر كّ  بحث( الل

هجات الجزائريّة والعربيّة والإفريقيّة والعالميّة 
ّ
يهتمّ بالفصحى في علاقاتها التّكامليّة وصلاتها التّمايزيّة بالل

ة ذلك، و لفيّاته السّوسيوثقافيّة، والسّوسيولسانيّة، 
ّ
ر والتّأثير وعل

ّ
الإنسانيّة، واستبطان مواطن التّأث

 .والأنثربولوجيّة

 

 
ّ
هجة في كما تهتمّ المجل

ّ
عبيّة، وصلتها بالل

ّ
قافة الش

ّ
راث والث

ّ
ة بكّ  البحوث العلميّة المهتمّة بالت

 : الموضوعات الآتية

 

عبيّة، 
ّ
عبيّ والملحون، الألغاز الش

ّ
عر الش

ّ
عبيّة والحكم، الأقوال المأثورة، الش

ّ
الأمثال الش

هجيّة المتداولة في مختلف المناسبات الجزائ
ّ
ساء في مجالات معيّنة، البوقالات، التّعابير الل

ّ
ريّة، تعابير الن

وتعابير الرّجال في حالات معيّنة، ومواطن تأثير المهن والوظائف والحرف على تعابير أصحابها، وتداول 

هجة في المجال التّعليميّ والإعلاميّ ومواقع التّواص  الاجتماعيّ، وكذا في مختلف الفنون الأدبيّة 
ّ
الل

 .والتّمثيليّة والمسرحيّة

 

ة الأساتذة والباحثين الرّاغبين في المشاركة ببحوثهم العلميّة في 
ّ
ة وترحّب مجدّدا بكاف

ّ
تنشر المجل

روط الآتية
ّ
شر وفق الش

ّ
 :المجالات المذكورة سلفا، وتقب  الن

 

 أن يتميّز البحث بالأصالة، والجدّة، والموضوعيّة. 

 بالأمانة العلميّة أن يراعى في البحث المنهجيّة العلميّة، وأن يلتزم صاحبه. 

 أن تكون إحالات البحث وهوامشه في نهاية البحث. 

  لا تدع فراغا(Espace ) قب  الفاصلة والنقطة، ب  بعدهما، ولا تدع(Espace )بعد الواو. 
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  ص بالعربيّة يُرس  البحث في شك  ملف
ّ
ة( word)مع إرفاق البحث بملخ

ّ
: عبر البريد الإلكترونيّ للمجل

(majalatalkalim@gmail.com)غتين الفرنسيّة أو الإنجليزيّة
ّ
 .، وآ ر بإحدى الل

 تخضع المقالات جميعها للتّحكيم من قب  هيئة علميّة متخصّصة في سريّة تامّة. 

 ة
ّ
 .البحوث المنشورة تعبّر عن آراء أصحابها، ولا تعبّر عن رأي المجل

 تردّ المقالات لأصحابها نشرت أم لم تنشرلا . 

 اتيّة
ّ
ص عن سيرته الذ

ّ
 .يرفق الباحث مقاله بملخ

 ة حقّ التّصرّف في ما له علاقة بالمنهجيّة العلميّة للمقال
ّ
 .للمجل

mailto:majalatalkalim@gmail.com
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 17محتويات العدد 

  6060    افتتاحيّة افتتاحيّة 

 توظيف اللهجة السوفية و صائصها في الرواية الجزائرية

سعاد حميدة.د  

عبد الحفيظ  -المركز الجامعي

 ميلة -بالصوف

6060  

هجيــــــــــــــــــــة في رواية ذاكــــــــــــــــــــرة المـــــــــــــــــــاء 
ّ
 الوظائف الل

 يوسف بن نافلة.د

  6060  شلفال–جامعة حسيبة بن بوعلي 

 من توظيف اللغة البسيطة إلى توظيف العاميّة

 رحــــــــاب شرموطي :الباحثة

ة  11جامعة وهرانجامعة وهران
ّ
ةأحمد بن بل
ّ
  5500  أحمد بن بل

 اللغوي  من الأحادية اللغوية إلى التعدد

                                        كاهنة عصماني: الباحثة                                          
  0000  تيزي وزوجامعة 

 توظيف اللهجة القبائلية والعربية 

 كريمة نعلوف . د

 جامعة بجاية

  

2222  

هجة الغليزانية  
ّ
غة العربية الفصحى والل

ّ
 توظيف الل

 اطمةفمقدم : الباحثة

ة  11جامعة وهرانجامعة وهران
ّ
ةأحمد بن بل
ّ
  112112  أحمد بن بل

 تداولية اللهجة الجزائرية في الرواية الجزائرية المعاصرة

 فاطمة سيدي عومر: الباحثة   

ة  11جامعة وهرانجامعة وهران
ّ
ةأحمد بن بل
ّ
  166166  أحمد بن بل

اللهجة العامية فيي المنطوق التعليمي و أثرها على توظيف 

 التحصي  اللغوي 

 نصيرة شيادي. د

 تلمسان  بلقايد جامعة أبي بكر 

 

162162  

 اللغة الوظيفية و المستويات التعبيرية

 في النص القصص ي الجزائري 

 أحمد سعدي. د

  142142 شلفال–جامعة حسيبة بن بوعلي 

 توظيف العامية في النصوص الروائية

 صفية   بن زينة . د

 

 شلفال–جامعة حسيبة بن بوعلي 

  

101101  

 توظيف اللهجة الجزائرية في الخطاب الإعلامي

 نورالدين دريم. د

 شلفال–جامعة حسيبة بن بوعلي 

 

110110  
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 الرحمن الرحيم
ّ

 الرحمن الرحيمبسم اللّ
ّ

  بسم اللّ

 الافتتاحية

 

 
ّ
لمُ إليه : )إلى القرّاء الكرام، مستلهمين قوله تعالى( الكلم)ة نقدّم مجل

َ
يَصْعَدُ الك

يّبُ 
َّ
نا أم ، في أن يحظى هذا العدد برض ى القرّاء، ويتلقّى توجيهاتهم وإرشاداتهم، ( الط

ّ
وكل

ة من مقالات، في مختلف 
ّ
وأن يلفت انتباههم إلى ما احتوت عليه موضوعات المجل

سانيّة، والموضوعات الأدبيّة، والمجالات الاجتماعيّة
ّ
 .المستويات الل

هذا العدد من مقالات، انصبّ على إنجازها مختصّون، ودعمها وإنّ ما في  

مون، وقد روعي فيها، أن تكون لها أبعاد فكريّة، و لفيّات اجتماعيّة، وظلال إنسانيّة
ّ
 .محك

ـ في موضوع  رّابعومبتغى هذه الدّوريّة، نصف الحوليّة، ـ بعد صدور العدد ال 

هجات، أن تقيم العلاقة الوظيفيّ 
ّ
هجة والل

ّ
ة، بين أصالة التعبير الفصيح، والمنطوق الل

 منهما في موضعه، وتردّه إلى 
ّ
هجيّ النّظيف، وأن تصنّف الغريب والدّ ي ، وأن تضع كلا

ّ
الل

هجة، يسعى إلى تحقيق مستويين. أصله وأصوله
ّ
هجة، : وشعارنا في مجال الل

ّ
أوّلهما تنقية الل

رقية، تتحرّ . وثانيهما ترقيتها
ّ
ةوحول التّنقية والت

ّ
 .ك جميع موضوعات المجل

ة، أن يجمع قواه ويحصر إنجازه في  
ّ
وممّا نأمله من كّ  مشارك في هذه المجل

تنقية وترقية، مع تنويع في كيفيّات الإنجاز، كالوصف المفيد في . المستويين المذكورين

هجة، والتّعلي  الم
ّ
ة، والتّحلي  الموجّه إلى كيفيّات التّعام  مع الل

ّ
دبّر في مد رات المجل

هجيّ 
ّ
 .التّفكير الل
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ه تتجاذبه مرجعيّات  
ّ
هجيّ وأصوله في الجزائر، أن

ّ
وممّا لوحظ عن جذور التّعبير الل

عديدة؛ أوّلها العربيّة، وهي الفاع  البالغ التّأثير في النّطق والأداء، صوتا ومفردات، 

ماعيّة، وتلويناتها الصّوتيّة، ثمّ الأمازيغيّة بكّ  أبعادها التّاريخيّة والاجت. وتراكيب، وأساليب

فظيّة
ّ
ركيّة بمفرداتها؛ وتراكيبها في مث  . وعددها كثير. وإيحاءاتها الل

ّ
غة الت

ّ
بايلك، : )ثمّ الل

لها في طبقات المجتمع وتعابيره عن حاجاته( وقهواجيّ و زناجيّ 
ّ
وهي كثيرة . والفرنسيّة بتوغ

راكيب، في مث 
ّ
ثم ( مرسوات، وطاكسيّات وشامبرات: )أيضا، مندسّة في المفردات والت

ذرات من لغات عالميّة كالهنديّة، والباكستانيّة، والفارسيّة، والعبريّة، 
ّ
الإسبانيّة، وبعض الش

 .وغيرها، ويشيع هذا في أسماء الأعيان بخاصّة

هجات، وملاحظة وظائفها وتوظيفها في مجالات الحياة،  
ّ
وباعتماد المسموع من الل

حسب التّوظيف، والاكتمال في مجالات الاستعمال، نرسو على ما هو  وبمحاولة التّصنيف

 .عمليّ، وظيفيّ، فاع  في مجالات الحياة، ثمّ منه تكون المنطلقات نحو الغايات

ة  
ّ
منهجا، ومادّة، وموضوعا، ومسارا، ومعالم، وغايات، ( الكلم)هذه إلمامة بمجل

 .ال، وعلى الله توكلنا في كّ  حالوأهدافا، وعلى المشاركين اعتمدنا في إنجاز الأعم

 

 

 

ة  
ّ
 .هيئة تحرير المجل
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 ميتوظيف اللهجة الجزائرية في الخطاب الإعلا 

 قراءة في الإعلانات واللوحات الإشهارية الخاصة بالهواتف المحمولة

 نورالدين دريم. د

 جامعة الشلف

 :مقدّمة

عانت اللغة العربية في عرينها من تهديدات العامية التي طرقت بابها دون 

ى بوضوح للعيان 
ّ
ف عند هذا الحدّ، فالخطر الهادم لكيانها، يتجل

ّ
استئذان، وليت الأمر توق

، ويشرع في تدوين هذا الملوث اللغوي (غير العربي) ين تدا لها العامية بهجينها الأجنبي ح

ه فصيح أو قريب منه، 
ّ
إنّ الانتقال بالعامية من الأداء الشفوي إلى التدوين الخطي " على أن

  ا تيارا مبدئيا لا مجال لاستسهال أمره، ولا معنى لاستبساطه 
ّ
، فهو يهتك الحجب 1"يمث

سب  الانتهاك اللغوي، ومن أشد المواضع انتهاكا لحجب العربيّة وتلويثا لها،  سب   ويقوي 

الدعاية الإعلامية، وعلى ذروة سنامها موضوع الهواتف المحمولة، وكيفية إدارة  دماتها، 

ففي بداية عهد المؤسسات الجزائرية بالهواتف المحمولة استعملت العربية الفصيحة إلى 

نجليزية، ولكنّ بعد فتح المجال للقطاع الخاص، دا  القائمون عليه جانب الفرنسية والا 

على بساط العربيّة الفصيحة بنعال العامية، فلوّثوا جمال نسجها البديع، واستغنوا 

بالعامية بديلا عن الفصحى، ظنّا منهم أنّها سبي  الترويج المتين والتسويق الواسع ،  

لة بين ما هو عامي وما هو فصيح، ومنهم من فكسروا الحواجز وتعدّوا الخطوط الفاص

طعّمه بد ي  أجنبي زاحم تآلف الحروف العربية، ويظهر ذلك جليّا في الإعلانات و 

اللوحات الإشهارية وغيرها ممّا هو وسيلة للترويج لدى هذه المؤسسات ذات الطابع 

 .الخاص

علانات نروم من  لال هذه المدا لة إلى مكاشفة واقع العربيّة في هذه الإ 

واللوحات الإشهارية، الخاصة بالهواتف المحمولة، محاولين الوقوف على أسباب التلوث 

اللغوي الذي شان العربية أكثر ممّا زانها والبحث عن طرائق معالجته، والحلول التي تحول 

بين العربيّة الفصيحة وهذا التلوّث، وبيان حال العربية في ظّ  هذا التطور التكنولوجي 

 .    ئ  الاتصاللوسا
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 :ضبط مصطلحي  -1

في إطار  -في عصرنا هذا  –يمكن أن يفسّر التلوّث اللغوي الذي تعاني منه العربيّة 

اللغوية،  والثنائية اللغوية، التداخل اللغوي، الازدواجية: مفهوم المصطلحات الآتية

 .والتعدد اللغوي 

ب أن نشير إلى مفهوم ك  قي  إنّ مفاتيح العلوم مصطلحاتها، وفي هذا المقام وج 

مصطلح من المصطلحات السابقة، فوضوح المصطلح بوضوح مفهومه، لأنّ المصطلح 

يرتبط في المقام الأول بوضوح المفهوم الذي يدل عليه المصطلح، ويتحدد في إطار نظام "

يخضع شك  المصطلح كتركيب نسقي للقاعدة "، و 2"المفاهيم دا   التخصص الواحد

والتحديد الدلالي في . لك  مفهوم مصطلح ولك  مصطلح مفهوم: لمصطلحيةالمعروفة في ا

مستوى  التركيب المصطلحي هو حصر للمفهوم وعزل له عن مفاهيم مجاورة عاملة في 

 -على حدّ تعبير المصطلحيين –، فالمصطلح يقوم على أركان ثلاثة  6"حقول معرفية أ رى 

 . والتصور ( الدال)المفهوم واللفظ 

 بين مصطلح التدا   اللغوي ومصطلح  من الناحية النظرية للسانيون يميّز ا

 يبني الذي اللغوي،فالمبدأ ومصطلح التعدّد اللغوية ومصطلح الثنائية اللغوي  الازدوا 

  لهما لغتين وجود   سا    أ على Bilinguisme اللغوية مفهومَ الثنائية  
 
 اجتماعية مكانة

 التمييزَ  يقترحون  اللسانيين جعلت درجة إلى يَدْعمه، ما بكثرة،وله منتشر فمبدأ ،4متماثلة

 مشابهة، أ رى  وضعية يعبر عن ، الذي  5Diglossieاللغوية الازدواجية مفهوم وبين بينه

ستخدم ولكن
َ
  فيها ت

 
  الظروف، حَسب واحدة، لغوية مجموعة

 
 أكثرَ  تارة

 
 أقّ   و رفعة لهجة

   صوصية،
 
 أكثر أ رى  وتارة

 
 العربية بين الآن الشأن هو كما رفعة، أقّ   و  صوصية لهجة

 المستوى  في إلا لغوية ثنائية عن الحديث يمكن لا الحالة هذه وفي .الفصحى والعامية

 من نعدم لا لكنّنا .كاملة اللغوية نشاط المجموعة فتعود إلى الازدواجية أما الفردي،

 جماعية اجتماعية أو يةلغو  ثنائية بين اللغوية، الثنائية تعريف في يميّز من اللسانيين

مين، جميع على تنسحب
ّ
عني لا أي فردية لغوية ثنائية وبين المتكل

َ
ما إلا ت  

ّ
ا متكل  وأما.0فرد 

 إلا الثنائية اللغوية يُخالف لا بعض الدارسين عند فهو Plurilingualisme  اللغوي  التعدّد

 .1لغتين من يصبح أكثر الذي عدد اللغات في
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عن التدا   اللغوي ثم الازدواجية اللغوية فالثنائية  وسأشرع في الحديث أولا

 . اللغوية، والتعدد اللغوي، ثمّ نحاول تحديد الفرق البيّن بين هذه المصطلحات 

 

 :التداخل اللغوي 

: تكاد تتفق المعاجم العربية في معنى التدا   لغة، فدلالته اللغوية تنحصر في 

ا   هو الالتبا  والتشابه وهو د ول الأشياء التد" الالتبا  والتشابه؛ قال ابن منظور 

 . 0"في بعضها البعض

 حجم زيادة بلا آ ر ش يء في ش يء د ول "  عن التدا   عبارة: وفي معجم التعريفات

 . 2"ومقدار

 :جاء في قامو  اللسانيات وعلوم اللغة ما نصه

«On dit qu'il y a intéRference quand un sujet bilingue utilise dans une langue 

cible A,un trait phonétique, morphologique, lexical ou 

syntaxique,caractéristique de la langue B. l'emprunt et le calque sont souvent 

dus, àl'origine, à des interférences "16.  

ومعناه أن يستخدم متكلم ما في لغته الأص ،  صائص صوتية وصرفية 

 . ركبية للغة أجنبية أ رى ومعجمية وت

ه  جان لويس وعرفه
ّ
 في أجنبية عناصر إد ال عن ناتج تحوير للبنى" كالفي بأن

 و الصرف من كبيرا جزءا و الفونولوجي النظام مجموع مث  بناء الأكثر اللغة مجالات

ن ، وقد ميّز بين ثلاثة أنواع م11الزمن اللون، القرابة،) المفردات  مجالات وبعض التركيب،

 :12التدا لات

 :الصوتية التداخلات

 قرية في مستعملة ألمانية لهجة قام فيه بمقابلة بين ميدانيا، عملا فانرايش أجرى 

، وجمع  Feldis فليديش  قرية في المستعم  Romancheللرومانش  ، وتنوع Thusisتوزيس 

 الكلمات بعض بين كبيرا  لطا فتوصّ  إلى نتيجة مفادها أنّ هناك دراسته في جدول،

 لا مثلا، فالفرنسيون  المصوتات الطويلة، و القصيرة المصوتات بين التفريق عدم بسبب
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 -chip و chit / cheetنطق حين الإنجليزية في القصيرة /i/الطويلة و  /i:/ بين يفرقون 

cheep. 

 التركيبية التداخلات

 الحال هو كما ،"أ" اللغة بنية وفق "ب" لغة في جملة بنية تنظيم ويظهر ذلك في

 Suana il :نطق الإيطالي للجملة الآتية : مث .واللغة الفرنسية العربية اللغة بين

télefinoيرن، فينش ئ فرنسيا جملة في معناها فيقول  الهاتف: ،ومعناها :Sonne le 

télephone  والأصح :le téléphone sonne  لأنّ تركيب لغته يفرض عليه أن يبدأ بالاسم ،

 . ثمّ يليه الفع 

 الإفرادية التداخلات

كلمة  ومث   les faux amisالمزيفون  الأصدقاء:التدا لات، نحو  هذه وهي أبسط

gagner أيضا،نحو امتلك بمعنى تستخدمها إفريقيا فرنسية لكن ربح، الفرنسية معناها في :

ma femme a gagné petit صبيا ولدت قد الزوجة: ومعناها. 

 الازدواجية اللغوية 

 وذلك سنة ( Ferguson)للعالم فرجسون "   Diglossie" ور مصطلح يعزا ظه

 لغويين شكلين تعايش به ، ويقصد"  Diglossie"الثنائية"في مقال له صدر بعنوان  ، 1959

: ،وعلى الآ ر"variété basse "الوضيع التنوع:أطلق على أحدهما واحدة، جماعة صلب في

 .variété haute  "16"الرفيع  التنوع

ط آ رون مفهومها باستعمال الفرد والمجتمع لنمطين لغويين وهي في هذا ورب

 .14"حالة الفرد والجماعة في استعمال لغتين دون تفضي  لإحداهما على الأ رى " المنحى 

الوضع اللغوي الذي يستعم  فيه المتكلمون لغتين مختلفتين حسب " ويراد بها 

 .15"البيئة الاجتماعية والظروف اللغوية 

الوضع الذي توجد فيه لغتان في نفس البلد إحداهما لغة " يقصد بها أيضا و 

الأغلبية والأ رى لغة الأقلية، ولهما نفس الوضع القانوني والإعلامي، وكذلك في الدوائر 

الجزائر، )بلجيكا، كندا، فنلندا، سويسرا، دول المغرب العربي : الحكومية، مثال ذلك

 .10"إفريقيا  ، وجمهورية جنوب(تونس، المغرب

 :اللغوية الثنائية
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 لغتين المتكلم فيه يستعم  الذي الوضع أي للمصطلح الحرفي يقصد بها المعنى قد

 لغات المتكلم فيه يستخدم الذي الوضع على قد يأتي أيضا للدلالة ولكن مختلفتين؛

 لغة مع لهجة، فيستخدم الناطق بهذه اللغة مرة فيه تتجاور  الذي الوضع أو متعدّدة؛

أو  الفصحى وأ رى العامية، وقد يعنى بها الوضع الذي يستخدم فيه المتكلم لغتين

أكثر،بعدما صارتا متساويتين في الاستعمال حين تمّ تأهيلهما من قب  الدولة التي اتخذتهما 

كذلك، إذا ما أدرجت لغة استعمارية  اللغوية الثنائية مصطلحُ  يُطلق لغتين رسميتين،وقد

وقد يكون ذلك لأسباب سياسية، أو  الرَّسمية، الوطنية اللغة غة عالمية، معفي بلد ما، أو ل

م اللغات الحيّة في أغلب دول العالم، مث  اللغتين الانجليزية والفرنسية
ّ
 .11معرفية كتعل

 مجموعة دا َ   يستخدم الذي الفرد على يُطلق هو:  Plurilingualisme اللغوي  التعدّد

  واحدة لغوية
َ
ة طاب ظروف حَسبلغات  عدَّ ...  عائلية، رسمية،سياسية، اقتصادية( الخ 

 10(إلخ

عها المذكورة آنفا ،وعلى التعريفات   المتأم  في إنّ   أنّها لا الرغم من تنوُّ
ّ
 اللفظي إلا

ا تلافا بيّنا،فالتدا   اللغوي يستعير فيه المتكلم بعض  صائص الأنظمة  تختلف

 دا   تعدّد لغويّ  في وية فتسعى إلى حصر الظاهرةاللغ اللغوية الأ رى، وأمّا الازدواجية

وترتبط الثنائية  أكثر؛ متميّزين أو لغويين وقد توسّع اضطرارا إلى نظامين واحد، لغوي  نظام

  اللغوية فيظهر لنا أنّ الثنائية متميّزتين أو أكثر، للغتين الفرد باستخدام اللغوية
 
 فردية

، ولكن تمّ تع اللغوي  والازدوا   الجماعة على اللغوية ميم مصطلح الثنائيةجماعيٌّ

 دا َ   الفرد وأمّا التعدد فاستخدام اللغوية؛ الازدواجية ،فقرب من مصطلحةاللغوي

مراعيا في ذلك ظروف وملابسات الخطاب، و صّ به  فأكثر لغتين واحدة لغوية مجموعة

 المصطلحاتاللغوية نفسها، ثمّ ضعفت الحدود الفارقة بين  في بعض المواضع الجماعة

،  اصة في المستوى العملي أي الوضعَ  الثلاثة، إطلاق المصطلحات  يمكن ففيه العربيَّ

 .12يدعمها ما العربي الواقع في دائما وسنجد بينها، فرق  فلا الثلاثة

 

 :مشكلات التداخل اللغوي 

الاقتراض الحاص  بين لغات العالم، فيستحي  مع ذلك وجود لغة مثالية  الية من  -

 .ر الاقتراض، في الواقع اللساني المعيشمظاه



 بعسّاالعدد ال –مجلةّ الكلم 
 

 

 

01 

مقدرة المتكلم على استخدام أكثر من لغة، فيكون بالضرورة على دراية بخصائص نظامها  -

ممّا يلجئه إلى استخدام نظام لغة أ رى بدل نظام . الصوتي والصرفي والنحوي وغيرها

 .اللغة التي يتواص  بها فيحور ذاك النظام بما يتواءم ومقاله

ثر اللغات القوية في نشر مفاهيمها ومزاحمتها للغات المحلية على مستوى  صائصها أ -

الذاتية، بفض  قوّتها العلمية والمعرفية، فيظهر ذلك في المرحلة الأولى على المستوى 

 .العامي، ثمّ في مرحلة تالية يرتقي تدريجيا إلى المستوى الفصيح بالاستعمال

بين العربية وبين لغات أعجمية، و اصة تلك التي يتلقّى الناطق بالعربية مشتت الجهد  -

 عن طريق فهم منظوماتها، ولا علاقة لها بالعربية
ّ
 .بها العلوم، فلا سبي  إلى فهمها إلا

التقدّم العلمي ومفرزاته في جميع العلوم، ممّا أبدع أشكالا لا عهد للعربية بها، إن على  -

 .مستوى الاصطلاح أو مستوى المفهوم

د  -
ّ
ساع رقعة الإعلام المرئي والمسموع والمكتوب، وإباحته استعماله اللغة الهجينة، ممّا ول

ّ
ات

 .تدا لا لغويا في العربية لم تعرف له مثيلا من ذي قب 

الترجمة من اللغات الأ رى إلى العربيّة، ممّا قد يؤثر سلبا في المترجم فيعمد في بعض  -

 .             غات المترجم منها بدل استخدام نظام العربيّةالحالات إلى استخدام بعض أنظمة الل

 :الحلول المقترحة

لا بدّ من توفر رؤية منهجية، موحّدة قائمة على إجراء تخطيط لغوي للتحكم في  -

التدا  ، وذلك من  لال تهيئة وسائ  الإعلام للالتفات إلى البنية النحوية والمعجمية 

فردات والمصطلحات الحديثة في الوقت المناسب حتّى والذهنية، والاستعداد لوضع الم

تستوعبها لغة الاستعمال قب  أن تستقرّ مقابلاتها الأعجمية في أفواه المتكلمين، فيصعب 

 .حينئذ تعويضها

إسهام أبناء العربي في النشاط المعرفي الإنساني بشك  عام وجع  العربيّة أداة من أدوات  -

 . اني، وجع  العربية مؤصّلة فيهصنعه؛ أي تشكي  الفكر الإنس

 

 :الهاتف المحمول و اللغة العربية الفصحى  -2
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لا يمكن بأي حال من الأحوال التخلي عن النمط الرئيس ي في الاتصال وهو اللغة  

فمنذ الأزل كانت اللغة ولا تزال الوسيلة الأمث  في تحقيق التواص  الفعّال بين أفراد 

 ...امها النحوي والتركيبي والمعجمي الجماعة اللغوية التي تمتلك نظ

لما تنوعت في زمننا هذا وسائ  الاتصال والتواص  ،وكانت اللغة عمادها ،  الط العربية    

فكانت من أشد اللوحات تلوينا للغة واستهانة " الفصحى بعض الشوائب من العامية 

لجميع، موضوع بقيمها الثقافية والحضارية في هذا الزمن العربي الذي انساق إليه ا

،وقد بدأت حملة الترويج والتسويق تلك 26"الهواتف المحمولة وطرائق إدارة  دماتها 

 .المؤسسات المعنية بالاتصالات بإشراف الحكومة الجزائرية 

موبيليس وجيزي ونجمة : اقتسم سوق الهاتف المحمول في الجزائر ثلاثة متعاملين 

وا تلفت الأسعار ،واتخذوا من الخطاب ،فجسدوا معا جو المنافسة فتنوعت العروض 

 .الإشهاري جسرا لتمرير الرسائ  الاتصالية بمختلف الموضوعات 

وبدلا من أن يتم الإشهار والإعلان بالعربية الفصحى ، وغي ظ  المنافسة القائمة     

 بين المتعاملين الثلاثة ،لجأوا إلى العامية واتخذوها منفذا لتسويق منتجاتهم وعروضهم غير

آبهين لحال العربية الفصحى ، فخلطوا عربيا فصيحا بعامي رديء ، وأقحموا د يلا على 

كبر الإشكال اللغوي " الفصحى أجنبيا لا يمت إليها بصلة ،كتابة ومشافهة ،و نتيجة لذلك 

 طوك أ رى عندما ازدو  الشفوي بالمكتوب بعملية التلهيج الممعنة في إفشاء التلوث 

ن السمعي والبصري وذلك بكتابة الإرشادات على بطاقات الشحن اللغوي على المشهدي

باللهجة العامية وكذلك بكتابة اللوحات الإشهارية التي تلتحق بركب اللغة الإعلانية ،ولكن 

ث فيأتي الإعلان الإشهاري  ليطا بين الفصحى والعامية 
ّ
الأغرب والأعجب أن المز  قد يتثل

للاتينية دا   نسيج الحروف العربية المعبر بها ومصطلحات أجنبية مكتوبة بحروفها ا

 .21"فصيحا وعاميا 

فهذا السلوك اللغوي قد سنته الشركات العمومية أو الخاصة في الجزائر وفيما يلي دراسة 

لبعض ما جاء في اللوحات الإشهارية والإعلانات الخاصة بالمتعاملين الثلاثة للهاتف 

 .  اللغوي والازدواجية اللغوية والثنائية اللغوية المحمول في الجزائر ،في إطار التدا 

 

يّرْ  -1
َ

خرجْ عليك playخ
ُ
 اللي ت
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هي عبارة وردت في إحدى اللوحات الإشهارية لمتعام  الهاتف المحمول جيزي ،وهو عرض 

 يتضمن عروضا مختلفة وبأسعار متنوعة كما يقدم حرية الا تيار للزبون بين ثماني باقات 

رة السابقة يلحظ تدا لا بين اللفظ الأجنبي وبين العامية الجزائرية التي إن المتأم  في العبا

 .تعود أصولها إلى العربية الفصيحة 

فكان بالإمكان للشركة أن تطرح هذا العرض بعربية فصيحة دون اللجوء إلى مث  هذه 

 :التدا لات على النحو الآتي 

 "ا تر عرضا من العروض الذي يناسبك " 

 "ت بحاجة إليه ا تر عرضا أن" 

 "ا تر عرضا أق  كلفة وأكثر استعمالا " 

فالعربية ليست بقاصرة على أن تستوعب مفهوم إعلان لا يتجاوز بضع كلمات أما ما زاد 

 فهو التلفظ بالكلمة الأجنبية بحروف عربية 
 
فتعريبها بعامية ( بلاي ) هذا الإعلان سوءا

 .يظنها السامع فصيحة  عربية قد يد لها في معجم العربية الفصيح حتى

وعليه فإن اللغة قد أقحمت في دوامة العرض والطلب دون رقيب ، مما أدى بها إلى 

 .الازدراء بفع  الترويج لمثلهذه العروض 

 بالأنغام اللي تناسبكم   Ranatiتمتعكم  -2

هو عرض قدم  في لوحة إشهارية من قب  شركة جازي ،مفاده تحمي  نغم من 

 (.الرنة) المحمول بواسطة إرسال رسالة قصيرة تتضمن رمز النغمة  الأنغام على الهاتف

 :نلاحظ في العبارة السابقة أنها احتوت على ثلاثة تدا لات وهي 

Ranati   : (أجنبي ) لفظ بالفرنسية 

 

 

 تمتعكم 

 .الأنغام         وهي ألفاظ فصيحة لكن عند نطقها تهم  قواعد العربية
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 تناسبكم  

اسم موصول للمؤنث ) التي  :ي والمقاب  الفصيح له هولفظ عام: اللي 

 (.المفرد

 :كان بالإمكان تفادي هذا التدا   على النحو الآتي 

ة " 
ّ
 ( "نغم)تمتع بالنغم الذي تريد مع تطبيق رن

ة " 
ّ
 "...تمتّع مع أنغام تطبيق رن

ية وغيرها من التعابير الأ رى الفصيحة التي تعبّر عن مضمون هذا العرض فالعرب

الفصحى قادرة على التعبير عن ك  المضامين التي يمكن لوسائط الإعلام أن تتداولها، والتي 

تشم  كافة مظاهر الحياة ،وليس العربية الفصحى سببا في عزوف الأشخاص عن مث  

 .هذه العروض 

إنّ مث  هذه التقارير تؤدي إلى نشأة لهجات تضرب قوام العربية وتعم  على تلويثها دون 

 .قة إنذار وأهلها في غفلة عنها ساب

 " felixy" لفظ  -6

هو لفظ أجنبي شاع استخدامه على ألسنة الجزائريين با تلاف أعمارهم، وتنوع 

عبىء، والمصدر : جنسهم، وتباين مستوياتهم الثقافية، وهو في حقيقته لفظ أجنبي معناه

فق جّ  الجزائريين على تعريبه كما هو
ّ
، فتجده منتشرا على لوحات فليكس ي: تعبئة، لكنّ ات

مراكز التعبئة، والأمر المثير للاستغراب هو إسناد الضمائر لهذا اللفظ ، أو تركيب جملة 

ه عربيّ فصيح، فيقولون 
ّ
فلكسيلي، فلكسيلها، فلكسينا، فلكسيلهم، نفلكسو، : منه وكأن

 .من العبارات المتداولة لهذا اللفظ. وما إلى ذلك.... فلكساو

لكان ... عبّىء، نعبّىء، أعبّىء: ، ومشتقاته"عبّأ " للفظ العربي فلو استعم  ا

أفض ، ولكن حّ  اللفظ الأجنبي مح  اللفظ العربي، على الرغم من ثراء العربية بهذا النوع 

ه، ويعبّر عن مفهومه، وما يجب الحذر منه، هو أن 
ّ
من المفردات، وما يمكن أن يح  محل

لعربي الفصيح، ويضاف إلى معجمها، فيظنّ أبناء يعام  هذا اللفظ، معاملة اللفظ ا
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ه قد شاع على 
ّ
ه عربيّ؛ لأنّ ك  الظروف مهيّئة لاحتضانه،  اصة وأن

ّ
العربية مستقبلا أن

 .   ألسنة الناطقين بلغة الضاد

 :توتسويت 3la، نافيقي رابيد  4g naviguiمع العرض  -4

لهاتف المحمول موبيليس هي عبارة وردت في إحدى اللوحات الإشهارية لمتعام  ا

،وهو عرض  اص بشريحة هاتفية، تحتوي على تطبيق الأنترنيت، وتدفق معيّن، ولكنّ 

المتأم  في العبارة الدالة على مضمون الرسالة الموجّهة لزبائن الشركة يحتار بأية لغة عبّر 

 .عن هذا المضمون، ه  هو بالعامية، أم بالعربية الفصيحة أم باللغة الفرنسية

بت، إنّ المتعمّن فيها يجدها على النحو الآتيو 
ّ
 :لكي نقف على لغة العبارة نبيّن ممّا ترك

 .عربيّة فصيحة: مع العرض

4g navigui  :  لغة فرنسية محرّفة والأصnaviguer  أبحر: ، ومعناها 

3la  : ودوّنت بحروف غير عربيّة(حرف جر)عربيّة معناها على ،.  

لفاظ أجنبية كتبت بحروف عربية صوتيا، من غير مراعاة لنظام أ: نافيقي رابيد  توتسويت

 .العربيّة

إذا فالعبارة هي عبارة عن هجين لغوي، لا يمكن أن ينتمي لأية لغة، فالغاية لا 

تبرر الوسيلة، إذا كانت مدعاة لتهديم العربيّة، والدو  على نظامها، من أج  الربح وفقط، 

هذا الإعلان وغيرها من الإعلانات، لأنّ عربية اليوم هي  لأنّ العربية قادرة على حم  مضمون 

عربية الأمس التي حملت معاني القرآن الكريم، ولا تزال، فكيف بها اليوم عاجزة في نظر 

أبحر بخفّة وراحة " ويمكن أن نعبّر عنها بـ     !. المتهجّمين عليها عن حم  مضمون عبارة ؟

 .ثال لا الحصرعلى سبي  الم" مع شريحة الجي  الرابع 

إنّ العبارات السابقة، والتي لجأ إليها متعاملو الهاتف المحمول في الجزائر، أضرت 

و اصة  –بالعربية أكثر ممّا  دمتها، فإن كان غرض أولئك تجاريّ، فالواجب على أبنائها 

حمايتها من هذا الخطر الذي هزّ كيانها في صمت رهيب، إمّا من قبي   –المثقفين منهم 

   .   دا   اللغوي، أو التعدد اللغوي، أو الازدوا  اللغوي الت

 :خاتمة

بعد هذه القراءة المتواضعة لهذه الإعلانات في اللوحات الإشهارية الخاصة 

 : بمتعاملي الهاتف المحمول في الجزائر، يمكن أن نخر  بالنتائج الآتية
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الجزائري، بحكم انتشار  إنّ ظاهرة الازدراء اللغوي التي ما لبثت تتفش ى في المجتمع -

 من الأداء الشفوي والأداء المكتوب للعربيّة الفصحى، لهي 
ّ
الهواتف المحمولة، ومسّت كلا

شك  جديد متطور من ظاهرة التلوث اللغوي المتأتي من الإعلانات ولوحات الإشهار 

لى الصادرة عن متعاملي الهاتف المحمول، وقد غدت ظاهرة معقّدة بفع  تغريب الأسماء ع

مستوى المصطلحات التي يتم ا تيارها مع فع  التسمية، وتلهيجها بهدف طمس معالم 

 .  العربية الفصحى، وإرغام أبنائها على التطبع باللهجة الجزائرية

يمكن أنّ نجع  من هذه الإعلانات واللوحات الإشهارية الصادرة عن متعاملي الهاتف  -

ية العربية الفصحى، وذلك بتضافر جهود المحمول في الجزائر، وسيلة من وسائ  تنم

اللغويين وجهود هؤلاء المتعاملين، وذلك بإبرام اتفاقيات وإقامة ورشات عم  لغوية، 

 .تدر  فيها مضامين العروض، ثمّ تحدّد التراكيب اللغوية الفصيحة المعبّرة عنها

ومهما كان  إنّ العربيّة بفض  ثرائها المفرداتي، كفيلة بأن تحم  مضامين متنوعة، -

 .      مصدرها، شرط أن تخضع للرقابة اللغوية من قب  المختصين

 :الهوامش
عبـــد الســـلام المســـدي ، دار الكتـــاب الجديـــد المتحـــدة، بيـــروت ،الطبعـــة :العـــرب والانتحـــار اللغـــوي  -1
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